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Introduction • Präsentation

Introducción

El Grupo HOSPITEN es una red médico-hospitalaria internacional comprome-
tida con la prestación de un servicio de atención sanitaria de máxima calidad, 
con una experiencia de más de 45 años.

Disponemos de 19 centros médico hospitalarios y una red de más de 100 cen-
tros ambulatorios bajo la marca propia Clinic Assist. 

En diciembre de 2010, el Grupo adquirió MD Anderson Cancer Center Madrid 
(filial de MD Anderson Cancer Center de Houston, EEUU). 

El Grupo ha seguido creciendo, con la incorporación en noviembre de 2014 
de tres nuevos hospitales en México, situados en Los Cabos y Puerto Vallarta.  

Contamos con más de 1.100 camas hospitalarias y presencia en España, Re-
pública Dominicana, México y Jamaica. Atendemos anualmente a más de 
1.000.000 de pacientes en nuestros centros.

Nuestro objetivo es ofrecer a nuestros clientes una atención sanitaria de pri-
mer nivel, utilizando la mejor tecnología médica, excelentes profesionales sa-
nitarios y una atención personalizada.

The HOSPITEN Group is an international hospital network, with more than 45 
years´ experience, committed to providing quality healthcare services. 

We have 19 Hospital-Medical Centers and a network of more than 100 health 
centers under our “Clinic Assist” trademark. 

In December 2010 the Group acquired MD Anderson Cancer Center Madrid 
(affiliate of MD Anderson Cancer Center Houston, USA). 

The group has continued to grow with the addition of three new hospitals in 
Mexico in November 2014, in Los Cabos and Puerto Vallarta.

We have 1.100 hospital beds in our multiple facilities in Spain, the Dominican 
Republic, Mexico, and Jamaica. We attend over 1.000.000 patients a year at 
our centers. 

Our aim is to provide our patients with first class healthcare services, through 
the use of the best medical technology, top healthcare professionals and per-
sonalized patient care. 

Die HOSPITEN-Gruppe ist ein internationales Netzwerk von Ärzten und 
Kliniken, das auf der Grundlage von über 45 Jahren Erfahrung einen 
erstklassigen Service garantiert.

Wir betreiben 19 Kliniken und ein Netz von über 100 Ärztehäusern unter 
unserer Marke Clinic Assist. 

Im Dezember 2010 erwarb die Gruppe das MD Anderson Cancer Center 
Madrid (Filiale des MD Anderson Cancer Center in Houston, USA). 

Ein weiteres Mal ist die Gruppe gewachsen, als sie im November 2014 drei 
neue Krankenhäuser in Mexiko übernahm, in Los Cabos und Puerto Vallarta.  

Unsere Kapazität beläuft sich auf über 1.100 Krankenhausbetten, und wir sind 
tätig in Spanien, der Dominikanischen Republik, Mexiko und Jamaica. Jedes 
Jahr betreuen wir an unseren Standorten über 1.000.000 Patienten.

Unser Ziel ist es, unseren Kunden eine erstklassige ärztliche und pflegerische 
Betreuung zu bieten, unter Einsatz der besten medizintechnischen Mittel, 
ausgezeichneter Fachkräfte und einer persönlichen Betreuung.
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Todos los centros de Hospiten han sido auditados por AENOR, obteniendo el 

certificado de Calidad bajo la norma ISO 9001 como resultado de superar con éxito 

las auditorías realizadas a todos sus servicios médico-hospitalarios. También cabe 

mencionar la implantación de la Norma ISO 14001, norma relacionada con la correcta 

gestión medioambiental. Además el Grupo Hospiten cuenta con el sello EFQM 500+ a 

la Excelencia Europea. 

La ubicación de nuestros centros en enclaves turísticos de primer orden mundial, 

así como la experiencia y compromiso en el tratamiento de pacientes de hemodiálisis 

nos hizo crear el Club de Diálisis de Hospiten. Con presencia en las principales zonas 

turísticas de los países en los que nos encontramos, ofrecemos una atención humana, 

personalizada y con todas las garantías, para que nada sea un obstáculo en el disfrute 

de las vacaciones. 

All of the Hospiten hospitals have been audited and certified by Aenor and awar-

ded the Quality Assurance Certificate under International Regulation ISO 9001, having 

successfully passed the inspection of all their medical-hospital services. In addition, we 

should include the adoption of the ISO 14001 regulation, concerning correct environ-

mental management. The HOSPITEN Group was awarded the EFQM 500+ European 

Seal of Excellence.

The location of our hospitals in some of the world’s main tourist resorts and our 

experience in and commitment to the treatment of hemodialysis patients led to us set-

ting up the Hospiten Dialysis Club. With centers in the main tourist areas in the countries 

where we can be found, we provide the human touch, personalized and fully guarante-

ed, so that nothing interferes with the enjoyment of a holiday.

Alle Hospiten Zentren wurden von Aenor geprüft und zertifiziert und erhielten das 

Qualitätszertifikat gemäß der International Norm ISO 9001, und zwar als Ergebnis des 

erfolgreichen Bestehens der in allen ihren medizinischen und Krankenhausdienstleistun-

gen durchgeführten Prüfungen. Es ist auch noch die Einführung der ISO 14001 Norm, 

die sich auf ein korrektes Umweltmanagement bezieht, zu erwähnen. Ausserdem ver-

fügt die Gruppe Hospiten über den Stempel des EFQM 500+ für Europäische Exzellenz. 

Die Lage unserer Zentren in weltweit 

erstrangigen Fremdenverkehrsgebieten, sowie 

die Erfahrungen und das Engagement bei der 

Behandlung von Hämodialysepatienten führten 

zur Gründung des Dialyseclubs von Hospiten. 

Mit unserer Präsenz in den wichtigsten 

Fremdenverkehrsgebieten der Länder, 

in denen wir uns befinden, bieten wir 

menschliche und persönliche angepasste 

Betreuung mit allen Garantien, damit 

Sie Ihren Urlaub ohne Einschränkungen 

genießen können.



HOSPITEN TAMARAGUA
Agustín de Bethencourt, 30 
38400 Puerto de la Cruz 
Tenerife · España
Tel: +34 922 38 05 12
Fax: +34 922 38 08 50
E-mail: dialysis@hospiten.com
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* Departamentos y servicios de Hospiten Tamaragua y Hospiten Bellevue. El Club de diálisis está ubicado en Hospiten Tamaragua.
* Departments and services of Hospiten Tamaragua and Hospiten Bellevue. The Dialysis club is located in Hospiten Tamaragua. 
* Abteilungen und Dienstleistungen von HOSPITEN Tamaragua und HOSPITEN Bellevue. Der Dialyse Club befindet sich in Hospiten Tamaragua.
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Hospiten Tamaragua, fundado en 1980, está situado en el norte de Tenerife, a 25 km. del 
aeropuerto de Los Rodeos. Recientemente se han llevado a cabo una serie de reformas 
con el objetivo de mejorar las instalaciones y dar un mejor servicio a los pacientes que 

acuden al centro. Actualmente Hospiten Tamaragua es un centro
 ambulatorio, respaldado por otro de nuestros centros, Hospiten Bellevue, 

también situado en el Puerto de la Cruz. 

La Unidad de Hemodiálisis está provista de 42 plazas, con una zona aislada para pacientes 
con serología de Hepatitis C positiva. No se trata a pacientes con serología positiva para el 

VIH, ni portadores del Antígeno Australia de la Hepatitis B.

Disponemos de modernos monitores marca Fresenius, con monitorización 
automática de la ultrafiltración y perfiles de sodio. El tampón utilizado es siempre bicarbo-

nato y admiten líneas tanto de unipunción como de bipunción.

Los filtros empleados con membranas de polisulfona de distintas superficies, 
de la marca Fresenius y esterilizados con óxido de etileno o vapor.

Ubicamos a los pacientes en sillones confortables con control eléctrico, en zonas 
ventiladas, aire acondicionado y televisión. Además, contamos con Servicio de 

Intérpretes de varios idiomas.

Hospiten Tamaragua, founded in 1980, is located in the north of Tenerife 25 km from Los 
Rodeos Airport. The hospital has been recently renovated to improve the facilities and to 
give better service to patients attending the hospital. Hospiten Tamaragua is currently an 

outpatients’ center backed by another of our hospitals, Hospiten Bellevue, 
also in Puerto de la Cruz.

The Hemodialysis Unit is equipped with 42 places, with an isolated area for Hepatitis C 
positive patients. HIV positive and Hepatitis B Australia Antigen carriers are not treated.

We use modern Fresenius monitors, with automatic monitoring of ultrafiltration 
and sodium profiles. Bicarbonate buffers are always used and allow for both 

unipunture and bipuncture lines.

Filters are Fresenius-made polysulphone membranes of various sizes sterilized 
with ethylene oxide or steam.

Patients are made comfortable in electric powered chairs in an airy lounge 
with air conditioning and television. We also provide an Interpreting Service

 in a variety of languages.

Hospiten Tamaragua, wurde 1980 gegründet und befindet sich im Norden von Teneriffa, 
25 km vom Flughafen Los Rodeos entfernt. Kürzlich wurden eine Reihe von Umbauten 

durchgeführt, mit dem Ziel, die Anlagen zu verbessern und die Patienten, die in das 
Krankenzentrum kommen, besser betreuen zu können. Derzeit ist Hospiten Tamaragua ein 
Ambulanzzentrum, das von einem anderen unserer, auch in Puerto de la Cruz gelegenen 

Zentren, unterstützt wird. 

Die Hämodialyseeinheit ist mit 42 Plätzen und einem isolierten Bereich für Hepatitis C 
positive Patienten ausgerüstet. Es werden weder HIV positive Patienten noch Träger des 

Australia Antigens der Hepatitis B behandelt.

Wir verfügen über hochmoderne Dialysegeräte der Marke Fresenius mit programmierbarer 
Ultrafiltration und Natriumprofilen. Wir verwenden stets Bikarbonatpuffer und arbeiten 

sowohl mit Single-, 
als auch mit Double-Needle-Dialyseverfahren.

Die Dialysefilter von Fresenius haben Polysulfon-Membranen unterschiedlicher 
Oberflächen und werden mit Ethylenoxid oder Dampf sterilisiert.

Unsere Patienten ruhen in elektronisch regulierbaren, komfortablen Sesseln in gut 
durchlüfteten Räumen mit Klimaanlage und Fernsehern. Wir verfügen außerdem über 

einen Dolmetscherdienst in verschiedenen Sprachen.
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Camas de hospitalización
Hospital Beds
Krankenhausbetten

Camas de UVI
ICU Beds
Betten in der Intensivstation

Quirófanos 
Operating Rooms 
Operationssäle

246
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HOSPITEN SUR
C/ Siete Islas, s/n
Playa de las Américas
38660 Arona · Tenerife · España
Tel.: (+34) 922 750 032
Fax: (+34) 922 793 618
E-mail: dialysis.sur@hospiten.com

2
Paritorios
Birthing Rooms
Kreißsaal

Resonancia Magnética
Magnetic Resonance 
Magnetresonanz

Equipos de Tomografía
Computerizada 
CT Scanner 
CT

Hemodinamia
Cathlab
Angiographie

Urgencias 24 hrs. 
24-hour Emergency Room 
24 Stunden Notdienst

Laboratorio
Laboratory
Labor

Locales de Consulta
Outpatient Offices 
Externe Praxen
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Hospiten Sur fue inaugurado en 1984 con el objetivo de ofrecer el mejor servicio sanitario 
tanto a los turistas que visitan la isla, como a sus habitantes. Se encuentra ubicado a tan 

sólo 20 km. del Aeropuerto Reina Sofía (Tenerife).

La Unidad de Hemodiálisis dispone de 27 monitores marca Fresenius con medición de 
OCM, ultrafiltración programable, perfiles de sodio, diálisis con bicarbonato y posibilidad de 
diálisis de unipunción, filtros Fresenius con membrana Helixone de bajo y alto flujo, esterili-

zados con vapor on line. El tratamiento de agua por ósmosis inversa.

No aceptamos pacientes portadores de HBs Ag, ni VIH. Tampoco pacientes MRSA positivos. 
Existen monitores separados para pacientes portadores de anticuerpos VHC. 

Ubicamos a los pacientes en sillones confortables con control eléctrico y con aire acon-
dicionado, y televisores individuales con canales internacionales. Contamos además con 

Servicio de Intérpretes de varios idiomas. 

Hospiten Sur was opened in 1984 to provide the best medical service for both tourists
 visiting the island and the local inhabitants. It is located just 20 km from

 the Reina Sofia Airport (Tenerife). 

The Hemodialysis Unit is equipped with 27 Fresenius monitors with online clearance mo-
nitoring, programmable ultrafiltration, sodium profiles, bicarbonate dialysis and the option 

of unipuncture dialysis, Fresenius filters with Helixone high or low-flux membrane, sterilized 
with on line steam. Water is treated with inverse osmosis.

We do not accept carriers of HBs Ag, HIV or MRSA positive patients. There are separate 
monitors for Hepatitis C carriers.

Patients are made comfortable in electric powered chairs with air conditioning and
 individual televisions with international channels. We also provide an Interpreting 

Service in a variety of languages.

Hospiten Sur wurde 1984 eröffnet, mit dem Ziel, sowohl den Fremden, die die Insel 
besuchen, als auch ihren Einwohnern, beste medizinische Dienstleistungen zu bieten. Es 

liegt nur 20 km vom Flughafen Reina Sofía entfernt (Teneriffa). 

Die Hämodialyseeinheit verfügt über 27 Fresenius Monitoren mit OCM-Messung, 
programmierbarer Ultrafiltration, Natriumprofil, Bikarbonatdialyse und Möglichkeit für 

Single-Needle-Dialyse, Freseniusfilter mit Helixone Membrane mit hohem und niedrigem 
Durchfluss, mit Reihen-Dampfsterilisation. Wasserbehandlung durch Umkehrosmose.

Wir nehmen keine Patienten an, die Träger von HBS-Ag oder HIV sind. Auch keine MRSA 
positive Patienten. Es gibt separate Monitoren für Patienten, die Träger von VHC-Antikörpern 

sind. 

Wir bringen unsere Patienten in bequemen Sesseln mit elektrischer Steuerung und 
Klimaanlage unter, mit individuellen Fernsehern mit internationalen TV Sendern. Wir 

verfügen außerdem über einen Dolmetscherdienst für verschiedene Sprachen. 
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Camas de hospitalización
Hospital Beds
Krankenhausbetten

Camas de UVI
ICU Beds
Betten in der Intensivstation

Quirófanos 
Operating Rooms 
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HOSPITEN CANCÚN
Avda. Bonampack, Lote 7
77500 Cancún · México · Quintana Roo
Tel.:  +52 (998) 881 37 00
Fax: +52 (998) 881 37 37
E-mail: cancun@hospiten.com

Locales de Consulta
Outpatient Offices 
Externe Praxen

Urgencias 24 hrs. 
24-hour Emergency Room 
24 Stunden Notdienst

Laboratorio
Laboratory
Labor

2
Paritorios
Birthing Rooms
Kreißsaal

Resonancia Magnética
Magnetic Resonance 
Magnetresonanz

Equipos de Tomografía
Computerizada 
CT Scanner 
CT

Hemodinamia
Cathlab
Angiographie
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Hospiten Cancún fue inaugurado en julio de 2003. Situado a tan solo 15 km. del aeropuerto 
de Cancún y muy cerca de la zona hotelera. El centro está dotado con la más alta tecnología y 

sus instalaciones responden a las normativas internacionales más exigentes. 

Hospiten Cancún da respuesta a las necesidades sanitarias del Estado de Quintana Roo, 
dando cobertura médica a zonas turísticas de primer orden mundial como son 

Cancún y Riviera Maya.

La Unidad de Hemodiálisis cuenta con 2 plazas, con la tecnología más vanguardista: 
monitores Fresenius digitalizados, agua de ósmosis inversa y la utilización de riñón artificial 

de un solo uso. 

Se dializan a los pacientes con serología de Hepatitis B, C negativo y VIH negativo.

Ubicamos a los pacientes en sillones confortables con control eléctrico, en un ambiente 
agradable con aire acondicionado y televisores con canales internacionales. 

Contamos con Servicio de Intérpretes de varios idiomas.

Hospiten Cancun was opened in July, 2003. It is located just 15 km from Cancun Airport and 
is near the hotel area. The hospital is equipped with vanguard technology and its facilities meet 

the highest international standards.

Hospiten Cancun responds to the healthcare needs of Quintana Roo State and gives medical 
coverage to some of the world’s top tourist resorts like Cancun and the Riviera Maya.

The Hemodialysis Unit has 2 places with vanguard technology: digital Fresenius monitors, 
inverse osmosis water and single use artificial kidneys.

 Hepatitis B and C negative and HIV negative patients are dialyzed.

Patients are made comfortable in electric powered chairs in a pleasant atmosphere with air 
conditioning and television with international channels. We provide an Interpreting Service in a 

variety of languages.

Wurde im Juli 2003 eröffnet. Liegt nur 15 km vom Flughafen von Cancún, ganz in der Nähe des 
Hotelviertels. Das Zentrum ist mit neuester Technik ausgestattet und seine Anlagen 

entsprechen anspruchvollsten internationalen Normen.

Hospiten Cancun ist die Antwort auf den medizinischen Bedarf des Staats von Quintana Roo 
und gibt weltweit anerkannten Fremdenverkehrsgegenden wie Cancún und Riviera Maya 

ärztliche Versorgung.

Die Hämodialyseeinheit verfügt über zwei Plätze mit neuester Technik: Digitalmonitoren der 
Marke Fresenius, Wasser aus Umkehrosmose und Verwendung einer künstlichen Niere zum 

einmaligen Gebrauch. 

Es werden Patienten mit negativer Hepatitis B, C Serologie und negativem HIV dialysiert. 

Wir bringen die Patienten in komfortablen Sesseln mit elektronischer Steuerung, in angenehmer 
Umgebung mit Klimaanlage und Fernsehern mit internationalen Kanälen unter. Wir verfügen 

über einen Dolmetscherdienst in verschiedenen Sprachen. 



www.hospiten.com
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